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REFLECTIONS IN THE WATER-MIRROR: TURNING THE TIDE OF DESTINY
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Arrogant about His Talent—

Xie Lingyun
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Lectured by the Venerable Master Hsuan Hua on May 2, 1987

English translation by Frank Liu
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His family name was Xie, his given name was Lingyun, and his nickname was Ke’er. He was
born during the period of the Southern and Northern Dynasties, in the county of Taikang
in Henan Province during the reign of the Liu Song. He was the grandson of Xie Xuan and
inherited the title of the Duke of Kangle. Born into the aristocracy, he lived an extravagant
and luxurious lifestyle, and used only the most exquisite carriages, clothes, and food. He
enjoyed traveling and was an excellent poet; in the states of Song, Qi, Liang, and Chen,
his fame was unparalleled. He was called “the scenic poet.” He first served as the prefect of
Yongjia County, but he preferred to spend his time travelling and never cared for his duties
as governor. As a result, he was removed from this position and went to live in seclusion on
the East Mountain of Guiji County. Once, he built a Lotus Pond at Donglin Monastery
on Mount Lushan, but because he lived a life of debauchery, the Lotus Society of Donglin
Monastery refused to admit him. Later on he helped Dharma Master Huiguan and Dharma
Master Huiyan edit the Nirvana Sutra into 36 chapters. He also agreed with Dharma
Master Sheng’s (Daosheng) theory of sudden awakening,.

He regarded himself as noble and virtuous, and looked down on other people. Every time
he wrote a new poem, the people, rich and poor alike, would scramble to copy it down,
which drove up the price of paper in the city of Luoyang. Even Emperor Wen of the Song
Dynasty praised his calligraphy and poetry, calling them the two treasures. However, one
of Xie’s poems had the two lines “When Han perished, Zifang was roused; As King of Qin
declared emperorship, Lulian found it ashamed.”" which made Emperor Wen very angry,
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and he had Xie executed. Xie ultimately died because of his arrogance;
he lived to be only 49 years old. His poetry has been handed down

throughout the generations.

Commentary:

Xie Lingyun was very talented, but he lacked virtue, and he was very
arrogant and haughty. His nickname was Ke'er, and he was from Taikang
county of Henan Province during the reign of the Liu Song. His grandfather
was Xie Xuan, a great general of the Jin Dynasty, who served his country
well. From him, Xie Lingyun inherited the title of the Duke of Kangle.
Duke is the highest rank of the Five Noble Titles: duke, marquis, baron,
count, and earl.

Born into such a wealthy family, he lived a lavish and wasteful life.
As a saying goes, “a banquet thrown by a wealthy family can feed a poor
household for half a year.” He wore luxurious and flashy clothes and rode
fancy carriages, comparable to Rolls-Royces in our day. Moreover, he paid
very little attention to things other than sightseeing.

He was an excellent writer, considered the best in the region south of
the Yangtze River, and won the title of the Scenic Poet. Since he was so fond
of nature, he indulged himself by traveling even when he was the prefect of
the county of Yongjia (present-day Wenzhou), and ignored all government
affairs, resulting in his removal from office. Later he went into seclusion on
a mountain in eastern Guiji County.

He once built a Liberation Pond in Donglin Monastery on Mount
Lushan for Dharma Master Huiyuan. Because he was very willful and did
not follow the rules, he never joined Donglin Monastery’s Lotus Society.
Even if he had applied, they wouldnt have accepted him. Later he worked
together with Dharma Master Huiguan and Dharma Master Huiyan, who
were disciples of Dharma Master Huiyuan, in editing the Nirvana Sutra
into 36 chapters. Because his writing was superb, they asked him to polish
it. He really admired Dharma Master Daosheng, and agreed with his theory
about sudden awakening to attain Buddhahood.

He regarded himself very highly and looked down on everyone else.
Many talented people have this kind of problem. Every time he wrote a
poem, people both rich and poor would scramble to write it down, wasting
a lot of paper and eventually driving up the price of paper in the city of
Luoyang. Emperor Wen praised his poems and calligraphy as two national

treasures.
s> To be continued
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"The first sentence is an allusion to the story of Zhang Zifang, who swore to take revenge on the Qin Emperor after the state of Qin

conquered the state of Han, to which Zhang Zifang was loyal. The second sentence is an allusion to the time when the state of Zhao

was about to be conquered by the state of Qin during the Warring States Era. The ruler of Zhao asked the ruler of Wei for help, and

because the king of Wei feared Qin’s power, he advised the king of Zhao to venerate King Zhao of Qin as the emperor of the west.

Upon hearing this, Lulian, a person who lived in the state of Qi, felt that it was very humiliating for the king of Wei to give such an

answer.
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